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Protokoll fért vid arsstdmma med
aktiedgarna i Mekonomen Aktiebolag
(publ), org nr 556392-1971, tisdagen den
25 april 2017, kl. 15.00, pa SF Skandia,
Drottninggatan 82 i Stockholm

Minutes from the annual general meeting
with the shareholders in Mekonomen
Aktiebolag (publ), reg. no 5656392-1971,
held on 25 April 2017 at SF Skandia,
Drottninggatan 82 in Stockholm

Nédrvarande:
Present

Enligt bifogad réstlédngd, Bilaga 1.
According to the attached voting register, Appendix 1.

1. Arsstimmans éppnande
Opening of the annual general meeting

Arsstamman éppnades av Kenneth Bengtsson.
The annual general meeting was opened by Kenneth Bengtsson.

2. Val av ordférande vid arsstamman
Election of chairman to preside over the annual general meeting

Pa férslag av valberedningen, representerad av Arne L66w, beslutade arsstamman att
utse Kenneth Bengtsson som ordférande foér arsstdmman.

On the proposal from the Nominating Committee, represented by Arne L66w, the annual
general meeting resolved to appoint Kenneth Bengtsson as chairman of the annual
general meeting.

Antecknades att styrelsen uppdragit at advokat Johan Palmgren att féra protokoll vid
arsstamman.

It was noted that the board of directors had appointed attorney Johan Palmgren to keep
the minutes at the annual general meeting.

Antecknades att en majoritet av Mekonomens styrelseledaméter var narvarande likasa
bolagets verkstéllande direktdr och bolagsledningen, representanter fér valberedningen
samt bolagets revisor PricewaterhouseCoopers AB, representerad av huvudansvarig
revisor Lennart Danielsson.

It was noted that a majority of Mekonomens directors were present, as well as the
company’s CEO and management, representatives from the Nominating Committee and
the company’s auditor PricewaterhouseCoopers AB, represented by the auditor in
charge, Lennart Danielsson.

1(10)



The English text is a translation of the original Swedish text. In the event of any discrepancies between the provisions of the
English translation and the Swedish version, the Swedish version shall prevail.

Arsstdmman beslutade godkénna att inbjudna géster far nérvara som ahérare vid

arsstdmman.
The annual general meeting resolved to approve that invited guests may attend the

annual general meeting.

Upplyste ordféranden att ljudupptagning och fotografering inte var tillatet under

stamman.
The chairman informed that sound recording and photography were not allowed during

the general meeting.

3. Uppréattande och godkdnnande av rostlangd
Preparation and approval of the voting list

Antecknades att samtliga de i bilagda férteckning upptagna aktiedgarna fanns inférda i
aktieboken per den 19 april 2017 for i férteckningen angivna antal aktier och réster, att
dessa pa foreskrivet satt anmalt sig for deltagande i arsstdmman, och var narvarande vid
arsstdmman sjalva eller genom i férteckningen antecknade ombud, jamte eventuella
bitraden.

It was noted that all the shareholders listed in the attached register were recorded in the
share register per 19 April 2017 for the number of shares and votes listed in the register,
that they had registered for participation in the annual general meeting in the manner
prescribed, and were present at the annual general meeting themselves or by proxy, as
well as any assistants.

Arsstdmman beslutade godkénna férteckningen sasom réstléangd vid arsstdmman,
Bilaga 1.

The annual general meeting resolved to approve the list as voting register for the annual
general meeting, Appendix 1.

Antecknades att av bolagets 35 901 487 aktier och réster, var 24 317 927 aktier och
roster narvarande vid arsstdmman, motsvarande cirka 67,7 procent av det totala antalet

aktier och réster i bolaget.
It was noted that of all the company’s 35 901 487 shares and votes, 24 317 927 shares

and votes were represented at the annual general meeting, corresponding to
approximately 67.7 percent of the total number of shares and votes in the company.

4. Godkidnnande av dagordning
Approval of agenda

Arsstdmman beslutade godkénna den av styrelsen féreslagna och i kallelsen intagna och

numrerade dagordningen, Bilaga 2.
The annual general meeting resolved to approve the agenda proposed by the board and
included in the notice to the annual general meeting and the numbered agenda,

Appendix 2.

5. Val av en eller tva personer att justera protokollet
Election of one or two persons to approve the minutes

Pa forslag av den storsta aktiedgaren, beslutade arsstimman att en person jamte
ordféranden skulle justera protokollet och i enlighet med forslag fran den stérsta
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aktiedgaren utsags Mats Gustafsson, Lannebo Fonder, att jamte ordféranden justera
protokollet.

On the proposal by the largest shareholder, the annual general meeting resolved that
one person together with the chairman would attest the minutes, and in accordance with
the proposal by the largest shareholder, Mats Gustafsson, Lannebo Fonder, was
appointed to attest the minutes together with the chairman.

6. Provning av om arsstimman blivit beho6rigen sammankallad
Decision as to whether the annual general meeting has been duly convened

Arsstdmmans sekreterare redogjorde for att kallelsen till arsstdmman offentliggjorts
genom pressmeddelande i svensk och engelsk version den 22 mars 2017. Vidare har
kallelsen gjorts tillganglig pa bolagets webbplats den 22 mars 2017 och genom
annonsering i Post- och Inrikes Tidningar den 24 mars 2017. Information om att kallelse
skett har annonserats i Dagens Nyheter den 24 mars 2017.

The secretary of the annual general meeting informed the meeting that the notice to the
annual general meeting was press released in a Swedish and English version on the 22
March 2017. Further, the notice was made available on the company’s website 22 March
2017 and in an ad in Post- och Inrikes Tidningar on 24 March 2017. Information about
the notice was also advertised in Dagens Nyheter on 24 March 2017.

Arsstamman férklarade sig vara i behérig ordning sammankallad.
The annual general meeting was declared to have been duly convened.

7. Framldggande av arsredovisning och revisionsberittelse, koncernredovisning
och koncernrevisionsberittelse samt redogorelse fran revisorn for
revisionsarbetet
Presentation of annual report, the auditors’ report, the consolidated accounts
and the auditors’ report on the consolidated accounts for the group and
statement from the auditor on the auditing work

Antecknades att arsredovisning med tillhérande revisionsberattelse och
koncernredovisning med koncernrevisionsberattelse for rakenskapsaret 2016 funnits
tillgangliga pa bolagets kontor och pa bolagets webbplats fran och med den 28 mars
2017. Redovisningshandlingarna har ocksa skickats till de aktiedgare som sa 6nskat och
ocksa funnits tillgéngliga fér de narvarande vid inregistreringen till arsstamman.

It was noted that the annual report, with its including auditor’s report and consolidated
accounts including the audit reports for the group for the financial year 2016, have been
available in the company’s office and on the company webpage from 28 March 2017.
The accounting documents have been sent to shareholders upon request and has been
available for the present shareholders at the annual general meeting’s registration.

Bolagets huvudansvarige revisor Lennart Danielsson, PricewaterhouseCoopers,
redogjorde for revisionsarbetet inom Mekonomen.

The company’s chief auditor Lennart Danielsson, PricewaterhouseCoopers, reported on
the auditing work within Mekonomen.

Antecknades att revisorns yttrande om tillampning av riktlinjer fér ersattning till ledande
befattningshavare funnits tillgangligt pa bolagets kontor och pa bolagets webbplats fran
och med den 29 mars 2017. Yttrandet har ocksa skickats till de aktiedgare som sa
onskat och lagts fram fér de narvarande vid arsstamman.

\v
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It was noted that the auditor’s statement regarding the company’s compliance with the
guidelines for remuneration to senior executives were held available in the company’s

office and on the company webpage from 29 March 2017. The auditor's statement has
been sent to shareholders upon request and has been made available for the present

shareholders at the annual general meeting.

Antecknades att redovisningshandlingarna var framlagda i laga ordning.
It was noted that the accounting documents were duly presented.

8. Verkstillande direktérens anférande och fragor fran aktiedgarna
Address by the CEO and questions from shareholders

Verkstéllande direktéren Pehr Oscarson redogjorde fér bolagets verksamhet under 2016.
Verkstéllande direktéren besvarade fragor fran aktiedgarna.

The CEOQ, Pehr Oscarson, presented the company’s operations during 2016. The CEO
answered questions from the shareholders.

9. Beslut om faststéllande av resultatrakning och balansriakning samt
koncernresultatrikning och koncernbalansriakning
Decision concerning adoption of the profit and loss account and the balance
sheet, the consolidated profit and loss account and the consolidated balance
sheet

Arsstdmman beslutade faststélla resultatrdkningen och balansriakningen samt
koncernresultatrdkningen och koncernbalansrakningen sadana de intagits i den
framlagda ars-och koncernredovisningen for rakenskapsaret 2016.

The annual general meeting resolved to adopt the profit and loss account and the
balance sheet, the consolidated profit and loss account and the consolidated balance
sheet, as were presented in the annual report and the consolidated accounts for the
financial year 2016.

10. Beslut om dispositioner betraffande bolagets vinst enligt den faststéllda
balansrakningen och om avstimningsdag fér utdelning
Decision concerning allocation of the profit in accordance with the approved
balance sheet and record date for dividend

Antecknades att styrelsens forslag till vinstdisposition intagits i kallelsen och tillsammans

med styrelsens yttrande enligt 18 kap 4 § aktiebolagslagen i arsredovisningen.

It was noted that the board’s proposal regarding dividend was included in the notice and

together with the board’s statement regarding the dividend in accordance with chapter 18
section 4 of the Swedish Companies Act in the annual report.

Ordféranden foredrog styrelsens forslag till vinstdisposition.
The chairman presented the board’s proposal to dividend.

Arsstdamman beslutade i enlighet med styrelsens férslag att till dess férfogande staende
vinstmedel om 2 548 578 tkr disponeras enligt féljande:

The annual general meeting resolved in accordance with the board’s proposal that the
profit of 2 548 578 TSEK should be allocated as follows:

251 310 tkr delas ut till aktiedgarna (7,00 kr per aktie)
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251,310 TSEK to be distributed to the shareholder’s (7.00 SEK per share)

2 297 268 tkr balanseras i ny rékning
2,297,268 TSEK to be balanced in a new sheet

Arsstamman beslutade att avstamningsdag fér erhallande av utdelning ska vara den
27 april 2017. Det antecknades att utdelningen berdknas sé&ndas ut av Euroclear
Sweden AB den 3 maj 2017.

The annual general meeting resolved that the record date for dividend will be 27 April
2017. It was noted that the dividend will be sent out by Euroclear Sweden AB on 3 May
2017.

Styrelsens yttrande enligt 18 kap 4 § aktiebolagslagen bifogas som Bilaga 3.
The board'’s statement regarding the dividend in accordance with chapter 18 section 4 of
the Swedish Companies Act is attached as Appendix 3.

11. Beslut om ansvarsfrihet for styrelseledaméterna och de verkstéallande

direktérerna
Decision on discharge from liability of the directors of the board and the CEO’s

Arsstamman beslutade i enlighet med revisorns tillstyrkan att bevilja styrelseledaméterna
och de verkstallande direktérerna ansvarsfrihet for rakenskapsaret 2016.

The annual general meeting resolved to discharge the board members and the CEQ'’s
from liability for the administration for 2016, in accordance with the recommendation from
the auditor.

Antecknades att aktiedgare som tillika varit styrelseledamot och/eller verkstéllande
direktér under 2016 avstatt fran att rosta savitt avser ansvarsfrihet for sig sjélv.

It was noted that shareholder who have been board member and/or CEQ'’s during 2016
abstained from voting in regards to the question of discharge of liability for themselves.

12. Presentation av valberedningens férslag
Presentation of the Nominating Committee’s proposals

John S Quinn presenterade valberedningens sammansattning och det antecknades att
Mekonomens valberedning infér arsstamman 2017 har utsetts i enlighet med de riktlinjer
som beslutades vid arsstamman 2016, och har fram till och med den 16 december 2016
utgjorts av Caroline Berg (Axel Johnson Aktiebolag), ordférande i valberedningen,
Jonathan Schénback (Handelsbanken Fonder), Mats Gustafsson (Lannebo Fonder) och
Arne L66w (Fjarde AP-fonden). Antecknades att som en f6ljd av LKQ Corporations
férvarv av Axel Johnson Aktiebolags andel i bolaget ersatte John S. Quinn (LKQ
Corporation), i enlighet med riktlinjerna, den 16 december 2016, Caroline Berg som
ledamot och ordférande i valberedningen. Antecknades att Kenneth Bengtsson var
adjungerad till valberedningen.

John S Quinn presented the constitution of the Nominating Committee and it was noted
that the Nominating Committee of Mekonomen, was appointed ahead of the 2017 annual
meeting in accordance with the guidelines resolved upon by the 2016 Annual general
meeting, and has up until 16 December 2016 consisted of Caroline Berg (Axel Johnson
Aktiebolag), committee chair, Jonathan Schénbéck (Handelsbanken Funds), Mats
Gustafsson (Lannebo Funds) and Arne L66w (Fourth Swedish National Pension Fund). It
was noted that, because of LKQ Corporation’s acquisition of Axel Johnson Aktiebolag’s
shares in the company, John S. Quinn (LKQ Corporation) replaced Caroline Berg on the
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16 December 2016 as a member and the chair of the Nominating Committee in
accordance with the guidelines. It was noted that Kenneth Bengtsson was a co-opted
member of the Nominating Committee.

Arne L66w presenterade och motiverade valberedningens férslag i enlighet med Bilaga
4:1 och 4:2.

Arne L66w presented the Nominating Committee’s proposal in accordance with
Appendixes 4:1 and 4.:2.

Valberedningens forslag har intagits i kallelsen. Valberedningens forslag har ocksa,
tillsammans med valberedningens motiverade yttrande och information om féreslagna
ledaméter, funnits tillgangligt hos bolaget och pa bolagets webbplats sedan den 28 mars
2017. Dokumentationen har ocksa skickats till de aktiedgare som sa 6nskat och lagts
fram for de narvarande vid arsstamman.

The Nominating Committee’s proposal was included in the notice. The Nominating
Committee’s proposal was also held available in the company’s office and on the
company webpage from 28 March 2017. The records have been sent to shareholders
upon request and have been made available for the present shareholders at the annual
general meeting.

13. Bestammande av antalet styrelseledaméter och styrelsesuppleanter liksom
antalet revisorer och revisorssuppleanter som ska utses av arsstamman
Determination on the number of directors of the board and deputies of the
board to be elected by the annual general meeting

Arsstamman beslutade i enlighet med valberedningens férslag att antalet
bolagsstdmmovalda styrelseledaméter ska vara sju (7) utan styrelsesuppleanter.

The annual general meeting resolved, in accordance with the Nominating Committee’s
proposal, that the board of directors shall consist of seven (7) directors and no deputy
directors.

14. Bestammande av arvoden till styrelse och revisor
Determination of directors’ and auditors’ fees

Arsstamman beslutade i enlighet med valberedningens férslag att arvode till icke
anstallda bolagsstammovalda styrelseledaméter ska utga med 550 000 kr till
styrelseordféranden, med 310 000 kr till vice ordféranden och med 270 000 kr vardera till
ovriga styrelseledaméter. Vidare ska arvode till ledamoter i styrelsens utskott utga enligt
féljande: 60 000 kr till ordféranden i revisionsutskottet, 35 000 kr vardera till dvriga
ledaméter i revisionsutskottet, 35 000 kr till ordféranden i ersattningsutskottet och 25 000
kr vardera till dvriga ledaméter i ersattningsutskottet.

The annual general meeting resolved, in accordance with the Nominating Committees
proposal, that fees to meeting-elected directors of the board whom are not employed by
the company and members of the board committees shall be paid out with 550,000 SEK
to the chairman, 310,000 SEK to the vice chairman and 270,000 SEK to each of the
other directors. Fees to the members of the board committees will be paid according to
following: 60,000 SEK to the chairman of the Audit Committee, 35,000 SEK to each of
the other members of the Audit Committee, 35,000 SEK to the chairman of the
Remuneration Committee and 25,000 SEK to each of the other members of the
Remuneration Committee. 6

X
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Arsstdamman beslutade i enlighet med valberedningens férslag att arvode till bolagets
revisor ska utga enligt godkand rakning.

The annual general meeting resolved in accordance with the Nominating Committee’s
proposal that remuneration to the company'’s auditor shall be paid in accordance with
approved account.

15. Val av styrelseordférande, évriga styrelseledaméter och eventuella
styrelsesuppleanter
Election of chairman of the board, other directors of the board and deputy
directors, if any

Betraffande redogérelse for vilka uppdrag de till val féreslagna ledaméterna har i andra
féretag, inkluderande viss ytterligare information, hanvisade ordféranden till den
sarskilda information om féreslagna styrelseledaméter som funnits tillgénglig.

For further information regarding positions whom the proposed directors have in other
companies, the chairman of the annual general meeting referred to the specific
information regarding proposed directors that has been available.

Arsstdmman beslutade i enlighet med valberedningens férslag om val av:
The annual general meeting resolved, in accordance with the Nominating Committee’s
proposal election of:

Styrelseledaméterna
Directors

Kenny Brack (omval/ re-election)

Joseph M. Holsten (omval/ re-election)

Malin Persson (omval/ re-election)

Helena Skantorp (omvall re-election)

Christer Aberg (omval/ re-election)

John S. Quinn (omvall/ re-election)
(

Magnus Hakansson nyval / new election)

Nyvaldes John S Quinn i enlighet med valberedningens férslag som styrelsens
ordférande.

In accordance with the Nominating Committee’s proposal, new election of John S Quinn
as chairman of the board.

16. Val av revisor
Election of auditor

Omvaldes i enlighet med valberedningens férslag och revisionsutskottets
rekommendation till och med slutet av arsstdamman 2018 det registrerade
revisionsbolaget PricewaterhouseCoopers AB till bolagets revisor, som har meddelat att
auktoriserade revisorn Lennart Danielsson kommer att kvarsta som huvudansvarig for
revisionen.

In accordance with the Nominating Committee’s proposal and the Audit Committee’s
recommendation, PricewaterhouseCoopers AB was re-elected as registered auditor's
company as the company’s auditor, which has notified that the authorised public
accountant Lennars Danielsson will remain as chief auditor.
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17. Beslut om riktlinjer for utseende av valberedning m m
Determination of guidelines for appointment of the Nominating Committee etc

Antecknades att valberedningens férslag till beslut om riktlinjer fér utseende av
valberedning m m intagits i kallelsen. Framlades valberedningens férslag, Bilaga 5.

It was noted that the Nominating Committee’s proposal regarding guidelines for
appointment of the Nominating Committee was included in the notice. The Nominating
Committee’s proposal was presented, Appendix 5.

Antecknades att forslaget éverensstammer med de riktlinjer som antogs vid arsstdmman

2016.
It was noted that the proposal is in accordance with the guidelines resolved by the

annual general meeting in 2016.

Arsstdmman beslutade att faststalla valberedningens férslag till riktlinjer fér utseende av
valberedning m m i enlighet med Bilaga 5.

The annual general resolved to adopt the guidelines for appointing Nominating
Committee in accordance with the Nominating Committee’s proposal in Appendix 5.

18. Beslut om riktlinjer fér erséttning till ledande befattningshavare
Determination of guidelines for remuneration to senior executives

Antecknades att styrelsens forslag till beslut om riktlinjer for erséattning till ledande
befattningshavare intagits i kallelsen. Framlades styrelsens férslag, Bilaga 6.

It was noted that the board’s proposal regarding quidelines for remuneration to senior
executives was included in the notice. The board’s proposal was presented, Appendix 6.

Arsstamman beslutade att faststélla styrelsens férslag till riktlinjer fér erséttning till
ledande befattningshavare i enlighet med Bilaga 6.

The annual general meeting resolved to adopt the guidelines for remuneration to senior
executives in accordance with Appendix 6.

19. Beslut om anstilldas férvarv av aktier i dotterbolag
Resolution on employees’ acquisition of shares in subsidiaries

Antecknades att styrelsens forslag till beslut om anstalldas férvarv av aktier i dotterbolag
intagits i kallelsen. Framlades styrelsens férslag, Bilaga 7.

It was noted that the board’s proposal regarding resolution on employee’s acquisition of
shares in subsidiaries was included in the notice. The board’s proposal was presented,

Appendix 7.

Antecknades att forslaget i huvudsak dverensstdmmer med det férslag som antogs vid

arsstdmman 2016.
It was noted that the proposal essentially was in accordance with the proposal adopted

by the annual general meeting in 2016.

Ordféranden upplyste att for beslut i fragan enligt styrelsens forslag krévs att det bitrads
av aktiedgare representerande minst nio tiondelar av saval de avgivna résterna som de
vid arsstdmman foretradda aktierna.

The chairman informed that a resolution on the matter required the resolution having the
support of shareholders with at least nine-tenths of the number of votes and shares
represented at the annual general meeting. 6
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Arsstdamman beslutade att faststélla styrelsens férslag till beslut om anstélldas férvéarv av
aktier i dotterbolag i enlighet med Bilaga 7.

The annual general meeting resolved to adopt the board’s proposal regarding resolution
on employees’ acquisition of shares in subsidiaries in accordance with Appendix 7.

Antecknades att erforderlig majoritet bitratt styrelsens férslag.
It was noted that the proposal was approved by a necessary majority.

20. Beslut om bemyndigande avseende nyemission av aktier
Resolution on authorisation of the Board to issue new shares

Antecknades att styrelsens férslag till beslut om bemyndigande fér styrelsen att under
tiden fram till nasta arsstdamma, vid ett eller flera tillfallen, med foretradesratt for
aktiedgarna eller med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt, besluta om nyemission
av hogst 3 590 149 aktier, funnits med i kallelsen. Framlades styrelsens férslag,

Bilaga 8.

It was noted that the board’s proposal regarding resolution on authorisation of the board
to, for the time period until the next annual general meeting, at one or several occasions,
with preferential rights for the shareholders, or with deviation from shareholder
preferential rights, to resolve upon new issues of a maximum of 3,590, 149 shares, was
included in the notice. The board’s proposal was presented, Appendix 8.

Ordféranden upplyste att fér beslut i enlighet med styrelsens forslag krévs att det bitréds
av aktiedgare representerande minst tva tredjedelar av saval de avgivna résterna som
de vid arsstdmman féretradda aktierna.

The chairman informed that a resolution in accordance with the board’s proposal
required the support of shareholders with at least two-thirds of the number of votes and
Shares represented at the annual general meeting.

Arsstamman beslutade i enlighet med styrelsens férslag om bemyndigande fér styrelsen
att besluta om nyemission i enlighet med Bilaga 8.

The annual general meeting resolved in accordance with the board’s proposal to
authorise the board to issue new shares in accordance with Appendix 8.

Antecknades att erforderlig majoritet bitratt styrelsens férslag.
It was noted that the proposal was approved by a necessary majority.

21. Arsstimmans avslutande
Closing of the annual general meeting

Ordféranden framférde ett tack till bolagets medarbetare fér ett fortjanstfullt arbete under
2016 och 6nskade bolaget fortsatta framgangar under 2017.

The chairman thanked the employees for a good work during year 2016 and wished the
company continued success during year 2017.

Ordféranden tackade ocksa narvarande aktiedgare fér deltagande vid stdmman.
The chairman also thanked the present shareholders for participating in the annual
general meeting.

Ordféranden forklarade arsstamman 2017 i Mekonomen Aktiebolag avslutad.
The chairman declared that the annual general meeting 2017 in Mekonomen Aktiebolag
was closed.
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Verkstéllande direktéren tackande ordféranden Kenneth Bengtsson fér ett uppskattat och
fortjanstfullt arbete som styrelseordférande.

The CEO thanked chairman Kenneth Bengtsson for appreciated and good work as
chairman of the board.

Vid protokollet:
At the minutes:

Mats Gustafsson
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